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Reményi Andrea Ágnes

Mennyit ér a nem anyanyelvi nyelvtanár?

interjús felmérés alapján

1. Bevezetés

Bár a tanári mobilitásnak az európai integrációra gyakorolt, minden érdekelt fél 

tanári mobilitási programja, melynek egy vagy két féléves foglalkoztatás vagy ta-

-
-

célja eredetileg annak megértése volt, hogy a tanárok mennyit tudnak a mobilitási 

-
-

-
-

-

-



56

2. Irodalomismertetés

(native speakerism),

-

anyanyelvi megkülönböztetés nem nyelvi, hanem politikai-ideológiai kérdés, amely 

-

szerint – mintegy 1-1,2 milliárd emberé is, akik második vagy idegen nyelvként 

is használják nem anyanyelvként, mint anyanyelvként. (Amikor nyelvtanárként szö-
-

-

-

-

professzorral?

-

volt a céljuk, hogy a vizsgákon olyan feladatokkal szimulálják a kulcsinterakciókat, 
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-

példából is kiviláglik, hogy nem valós, hanem egy elképzelt, idealizált anyanyelvi 

nemzetközi nyelvpedagógiában.

2.2. Vita az anyanyelvi –

anyanyelvi vagy a nem anyanyelvi nyelvtanárok a jobbak? Mert ha azt gondolják, 

más szakma után nézniük, ahol van esélyük, hogy a legjobbak legyenek. (A mentsé-

részleteibe.)

-
-
-

–

–

– nyelvileg tudatosabb, hiszen a nyelvet tudatosan tanulta meg, nem pedig elsa-

– -

–

tanár.)

-



-

-
-
-

-
nárképzési programok feladata, hogy a nem anyanyelvi tanárjelölteket ráébresszék 
saját értékeikre.

A képzett nyelvtanárok valójában nem két – anyanyelvi vagy nem anyanyelvi – cso-

– Mi az anyanyelvük (L1)?

–

–

–

amikor mind a négy változó értéke ugyanaz. Például ha ez a magyar, akkor magyar 

-

-
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-

-

magam is ebbe a kategóriába tartozom.)

-

-

-
nár, aki Németországba költözik, de ott nem németet, hanem angol mint idegen nyel-

1. táblázat
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Példa

1 A A A A

2 A A A B

A B B A -

4 A B A B

5 A B A
Olaszországban.

6 A B B B
Írországban.

7 A B B -
metországban.
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-

-
-

–

–

-

-
ge, még ha az anyanyelve nem is az? Miért fontosabb az anyanyelv egy nyelvtanár 
kiválasztásakor, mint a végzettség és tapasztalat? A szakmai optimum az, ha a 

anyanyelvi.

-
-

tanárok vehessenek részt egy ilyen programban, akiknek mind a nyelvi, mind a 
-

tanárok és kollégáik) megelégedésére szolgál.
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-

2.4. Az EU-felmérés eredményei

-

hosszban kizárólag tanárasszisztensi mobilitást szervez. Ezért aztán egy magyaror-
-
-

Bizottság és ügynökségei által szervezett foglalkoztatást vagy tanárcserét jelenti.) 
-

-

– tanár nyelvi, pedagógiai és egyéb szakmai készségei-
-

(otthoni tanítványai és kollégái)

– a fogadó iskolákat -

– szorosabbra fonná  valamint az oktatási admi-
nisztráció

– európai identitást a tanár-diák és tanár-tanár kapcsolatokon ke-
resztül.

-
vi diverzitás fejlesztésére. A legfontosabb lépés az volt, amikor Barroso létrehozta a 
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-
-

(Detecting 

and Removing Obstacles to Foreign Language Teaching Abroad) kutatócsoport 

-
-
-

-
vetkeztében az EB-ban háttérbe szorult, érdemes volt tovább folytatni a vizsgálatot. 

-

-
gével mélyebben megértsem a nyelvtanárok hozzáállását a kérdéshez.

3. A kutatás

-
-
-

-
tásaikat.
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-
inek eloszlása a 2. táblázatban látható, amely az ez idáig részben vagy egészen elké-

közül. (Minden transzkripciót magam végzek.)

2. táblázat

intézmény

23–30 31–35 36–40 41–50 51–
Össz.

Általános iskola 4 6 1 1 23

Gimnázium 2 1 5 1 1 5 5 1 21

Más középiskola 2 1 1 1 8

1 2 3

Nyelviskola 2 2 2 1 1 1 9

Privát óraadás 1 1 1 3

Összesen 11 4 17 1 11 2 13 1 6 1 67

3.2. Az interjú

-

-

Melléklet tartalmazza.)

3.3. Az elemzési módszer

(grounded theory) módsze-

-

Az elemzési problémák (kódolási lépések, tematikus körülhatárolás stb.) és megol-
dások tárgyalásától ebben a cikkben hely hiánya miatt eltekintek.
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4. Eredmények és értelmezés

-
nulmányban a nyelvtanárok mint nem anyanyelvi tanárok identitását elemzem. 

-

-
-

-

-

-
(native speakerism), másokban olyan mélyen, 

Lássunk néhány példát arra, milyen megfogalmazásokkal viszonyulnak a nem 

-

4.1. Értetlenség

-
-
-

-
gozzon, az nem biztos, hogy. Illetve, hogy milyen munkát. Tehát hogy egy 
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az jó, ha nyelvterületen van kint, akármit csinál.

amikor egyszer kinn voltam.

-

-

-

-

vissza.
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A fenti példákat azért mutattam be, hogy láthatóvá tegyem, hogyan jelenik meg az 
interakcióban az a jelenség, amikor valaki nem képes elfogadni és megfontolás tár-

4.2. A nem anyanyelvi tanár alulértékelése, az anyanyelvi tanár felülérté-
kelése: nyílt native speakerism

-
ben vetett hitükkel, mint például Zsóka a 4. példában.

-

azért. Tehát a külföldiek, aki nem angol. Nyilván egy anyanyelvi nem akar 
tanulni, hogyha meg mondjuk, spanyolok vagy olaszok, tehát külföldiek 

tanulni, hanem egy  Mert én is azért szerettem volna 
kimenni, mindkétszer.

jó tanár, nyelvi szempontból és szakmai szempontból is nagyon jó lengyel, 

-
-

zavaró.

nyelvet célnyelvi országba nem?
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-
nütt minden tele van, inkább a native speakerekkel oldják meg az angolta-
nári problémákat. Tehát, hogyha van valahol üresedés, akkor miért pont 

-

-
kat, láttam ilyet, hogy keresnek külföldre, például Amerikába, mit tudom 

-
nár tud-e munkát találni, azt nem tudom. Mert ugye angoltanár elég sok 

4.3. Az anyanyelvi – nem anyanyelvi tanár kontraszt elhárítása

-

-
fogadtatni magát, függetlenül attól, hogy ez belföldön vagy külföldön történik. El-

-

ha az ember már régóta csinál valamit egy konkrét helyen, akkor nagyobb 
magabiztossággal és talán nagyobb szakmai tapasztalattal csinálja. Való-

-
zel egyetértek.

ott mit kéne csinálni, mit kéne tehát, konkrétan hogyan, tehát.

nem lenne olyan nehéz.



-
lönbséget egy nyelvterületen folyó angol mint idegen nyelv, illetve angol mint anya-

-
leten.

tehát valahová oda, ahol mindenhol, mindenkinek második nyelve ez a 
dolog. Egész más tapasztalat az, hogy egy angol angol területen mit tudnál 
csinálni. Ahol ténylegesen az irodalommal is kéne foglalkozni sokkal 
részletesebben, mint mondjuk egy átlagos magyar akármilyen középisko-

4.4. A külföldi munkavállalás mint realitás

-

-

-
lom, hogy akkor egyrészt magamnak, másrészt a munkáltatónak tisztázni 
kéne.

Nagy-Britanniát, cakkumpakk.

-
tam volna, hogy az én magyar kollégám kimegy, és egy ottani nyelviskolá-
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Angliába, és ott tanártovábbképzést tart mindenféle európai országból ér-

-

-
landóak csinálni. Tehát ezért fölvesznek külföldit is.

hajlandók csinálni. Németországban, Angliában, hogy mert hogy a helyi 

-
vel nem tudták besorolni, tehát nem olyan kis gyorstalpalós képzései vol-

-

besorolható diplomája.



elriasszam a tanári munkavállalástól külföldön. Ezeknek az értelmezéseknek és 

hanem mint az angoltanári identitás megalkotásához hozzájáruló diskurzus értelme-

értelmezések mentén konstruálják meg magyar angoltanárok a magukról és egy-
másról, a szakmáról folyamatosan egyeztetett képüket.

4.5. A nyelvtudás

-
nyire vannak megelégedve az angoltanárok az angoltudásukkal. Az egyetlen ehhez 

-

ugyanis ott folyamatosan használnom kéne beszélt nyelvi helyzetben órán, 

kiejtésben, mind a nyelvtani, illetve más szempontokból. Viszont amikor 

-

-
-

-

-
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-

feltétlenül szükséges körüljárni általában a nyelvtanulói, és azon belül a nyelvtanári 
identitás megértéséhez. A jelenség értelmezésére ebben a tanulmányban – összetett-
sége miatt – nem vállalkozom.

5. Konklúzió

-
-
-

bilitási programmal kapcsolatban, ha közben alulértékelik magukat az anyanyelvi 

-

megérteni, hogy mi történik azokkal, akik megpróbálnak helytállni a nemzetközi 
nyelvtanári katedrán.

-
-
-

-

másik pontján – miután alkalmuk volt részletesen végiggondolni-végigbeszélni en-

magunk is annyira elmerültünk a beszélgetésben, hogy csak a felvétel visszahallga-
-

kollégák sokszor a legszemélyesebb vélekedéseiket és tapasztalataikat osztották 



Mi lehet ennek az ellentmondásnak az oka? A kutatásnak nem volt célja az ellent-
-
-

beszélgetni. Ez pedig a sztereotipikus gondolkodásnak kedvez abban az esetben is, 
saját

-

-
rokra. Vitathatatlanul versenyt is hozna, hiszen egy ilyen programba csak a legkivá-

pályázni.

-

-
ges, hogy a nem anyanyelvi tanárjelöltjeinkkel megismertessük ezt a szakmai vitát, 

 A másik feladatunk a tanárképzésben az, hogy ennek az önbecsü-
-
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Melléklet

Az interjú kérdéssora (félkövéren szedve a terepmunkás által felolvasandó részek)

0.

1. Nem

2. Életkor. -
mondhatja.

Milyen dip-
loma utáni képzéseken, továbbképzéseken vettél részt?

-
Jelenlegi?

5. Éltél valaha külföldön? (itt kell rákérdezni, hogy nyelvszakos hallgatóként 
)



6. Pályáztál már valaha külföldi: a) tanulmányútra? – szakmai út (study trip), 
képzési program (training programme); b) munkára?

7. Tanítottál valaha külföldön? (itt kell rákérdezni, hogy tanárjelöltként vagy 
)

Miért?/
Miért nem?

10. a) Melyik országba mennél? b) Jelölj meg három országot, ab-

-
leten

12. Egyenként nézze meg a kár-

13. Vinnéd magaddal a családodat?

14. Mit gondolsz, megváltozna a családoddal és a kollégáiddal való kapcsola-
tod, ha kimennél?

15. Mit gondolsz, megkapnál minden szükséges információt a fogadó ország-
ról? Honnan szereznéd ezt be?

16. Miért lenne egy ilyen tapasztalat hátrányos?

17. Milyen nehézségekre számítanál?

18.

2. A feletteseim nem örülnének az ötletnek.

4. Visszatérésem után a kollégáimmal való viszonyom rosszabbá válhat.

5. A mobilitási kezdeményezések során a jelöltek kiválasztása elég bizonyta-
lan, nem transzparens.
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-

költségek tekintetében.

11. Az itthoni hatóságok nem ismernék el a fogadó országban szerzett tapaszta-
lataimat.

fogadó országban.

-
latába való beilleszkedéssel.

való kapcsolatomat.

16. A külföldi munkavállalás megzavarná a családommal való kapcsolatomat.

20. Gond lenne, hogy mit csináljak a jelenlegi lakásommal.

-

költségeit.

19. Mit gondolsz, szüksége van az idegennyelv-tanárnak arra, hogy eltöltsön 
egy évet abban az országban, ahol azt a nyelvet beszélik?

20. Tudsz valamilyen szervezett programról, amely a közép- és hosszú távú ta-
nári mobilitást (oktatás külföldön vagy tanárcsere) szervezi: a) az EU-or-
szágokban?; b) az EU-n kívül?


